S81-At-Takweere 



jjjSjJI S 81 




Surato At-Takweere 
( 77/e conglobating) 




By Allah's name Ar-Rahman Ar-Raheem ( 77/e Multitudinous Mercy Giver) 



1 T^jflhfli ^uddpn/v 1 whpvpfli\ Hip sun w howwpvflfi ( hfld hppfi 

J. * J J 14/ J VI \ I'V 14140 i bl> y j Us IJ / 014/0 J L-Li-V^ O U..LJ. Ao \J lis 14/ f L4,i/ \ fj 14-14 Is fv 

wrapped-she y ). 




9 Ann pdhfl ( fuddptJ/V / WnPVPfli\ tnP st^f s w coltanspn-snpy 




t Ann Pnh/i ( siJnnPfJni/ wnPTP/3v\ trip tnmifitiiiris cflWPfWn h/in 

J. C< tvf J it 1 J 14/14140 / bl> y 1 14/ IJO 1 OLpo f L-L1V^ L4-LJ. L£lJ-LlO J U y y Of 141/ 1 tJl4-L4- 

been propelled-shef). 




4 And edhn( tudden/vl whereat) thp frpstationaP snp-rampls 
(/W (cast as) derelict- she y . 


Qo4aP jLu*JI blj 


S And edhti ( sudden hi / where 'a in tnp npasts (had beet?) 
thronged- she 7 . 




(S And wnpn trip spas soiierflfi (hdd been hi tidied nlled- 
1 emptied)-she y ). 




7 And edhn ( suddenly I where/is) thp sp1vps w (hnd been) 

l • 111 V^l ^jVvlJtA' \o I/l LvLv\j IV v y j If/JOt DUJ / 111^ OW-1 V WO \/JOtLt L/\j\jft 1 

paired-she y . 




H And edh/7 ( suddenly 1 where/is) thp mnw'odnto (buried 
neonate/ female daughter) {had been) asked-she y . 




9 Rv wViflt ^n offpnsp sVip (hnd hppfts WillpH-sVif^ 

• -L/ y VV ± J.d L £ L 1 1 V ./ HWlOv O-LJ-V^ \/J LI/VP IsOO f 1/ j Ix III V> V^l O.L J-V^ • 


,0„^#„^f„„^ 


1 () Afln P/in/l( ClJfiffPflfty/ 11JnPTP/1 fl 1"n f 1 \"X7"t*1 1"Q f A/7/7 llPPfiS (\\~\( X X~\ \ \ T — 
lu. -i 111U oU/iJ(4/\ oM-tltlorll yj IwUoiotlo J WilLo \JJ(4/i4/ Uoon) UUCllly 

spread-she y . 




1 1 . And asJ&tf (suddenly/ whereas) the Heaven w (^^J 
scraped-she y . 


f^, - .L -i.^ .I - !,'?,!! bl« 


12. And (suddenly 1 whereas) the Jaheemo (intensely- 
bla^ing Fire*) so'eerat (had been intensely flamed-shef). 




13. And edha (suddenly 1 whereas) the Paradise 1 * (ZW been) 
nighed-she y . 


rac-AJjl bl} 


14. Knew-she y a self w what ahdharat (\she/ if] presented 
predeterminedly vis-a-vis time and placef. 




15. So not 4 \ Oqse?no([I\ oath)by the khonna'se w (receders/- 
re tractors/ ones of submission and lowness) w . 




16. The she-runners the she-sweepers. 




17. By the night x edha (suddenly/ whereas) as'asa 5 (\if\ 
becam^m^mc^ro^^ 


^J^^p b] JJIj 



1 The word "^JJ^" = "^<3? wrapped-shey" i.e. it had been wrapped, coiled, twisted and diminished gradually but 

surelyl It also means: "^JJP"= imploded or is destroyed! See £$-^\\ 

2 The Arabic linguists are not unanimous as to the exact ^meaning of "J-«*!l," some say the she-camel who is ten 

months pregnant, others say, six months pregnant, others say during gestation, after and before delivery of its new 
born! Thus,_I chose "gestational' as most basic common idea tying all together! 

3 The word "^j^-" 1 " has several meanings, including the paradoxical one, as filled/ emptied or kindled. See (jU^UIl 

4 This "V," which is by consensus is a negation particle! See iQj^aall As to the oath stated see 

footnote5687for(S56:75-76)forg/d^oraA'o»andfo»/?fWtf//o» that such an oath isreally one, beyond the controversy! 

5 The word "lh*-" ^ " is one of those paradoxical words which carry the meaning and its exact oppositel It is also a 

past tense, no English equivalent! Hence, "became" is prefixed to show the past tense! 
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S81-At-Takweere 



1 8. By the morning* edha(suddenlj/ whereas) [if] [breathed] 6 . 




1 W \// =i 1'*iIt7 cnfPn? ( 1 c\ c\ coi7 1 /if\ a m pccpn rr/^*f_ #2 ni^pp mip n 
17, V Cilly 1L oLLLCly «• o<ay " IllCooClltiC-L K^Uf tcrricrt 

(bounty-giver, ennobler and of multiple uses/ effects). 

, \ a./..... .o. /. ' /../.. /.. 




20. Astrength-possessor^)^^ (by munificence of, by Rule 
of The Arshe's 1 {absolute Kingship-Throne) possessor, 
makeen* (he who is of: status/ empowered long abiding). 




21. Mutta'aon 9 (he being-obeyed) hither a trustworthy [he]. 




22. And not your 11 companion surely (is) a maniac. 10 




23. And laqad (verily, already and affirmatively) [he] saw him 
by the horizon the manifester. 




24. And not he (is) over the invisible surely a stinter. 




25. And not it x (is) surely a say (of Satan, rajeemen 
(iteratively-stoned) . 


' * ' ' * 


26. So where do you 2 go. 




27. En (not) it x (w) except athekron(Qur'an/ message) for the 
worlds. 


^ yjJu&y's V) 3* Oj 


28. For whoever [he] willed of you b to straighten. 




29. And not you 2 will except that Allah wills, the 
worlds' Lord. 





6 "T/fe morning when [it\ breathed' is among the lofty Arabic tongue expression meaning: became apparent. 

7 See the Lexicon attached to this Translation for the concept and meaning of the words "Arshl" 

8 The word "makeen" = is a singular, masculine, subjective or objective noun, for which there is no English 

equivalent! The word has four distinct meanings! It means (1) He Who is: of esteemed status, (2) established and 
tho roughly powerful to administer and manage, (3) in a stable abode, (4) a stable lodging or a stable abodel 

9 "The word "£Uaa" is singular, masculine objective noun meaning he who is being obeyed. 

10 The word "uJ^ A " is a noun corresponding to "maniac" rather than "insane" which is an adjective! 
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